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La tua Card in 4 passi
Your Card, in 4 steps 

Prenota il tuo soggiorno in una 
delle nostre strutture

Ricevi un codice Card, o richiedilo 
al gestore della struttura dove 
alloggi, nel caso non ti sia arrivato 
via e-mail o per sms

Scarica l’App Mio Trentino dal 
tuo store e registrati *

Comincia ad utilizzare la tua Card 
dal giorno del tuo arrivo fino al 
giorno della tua partenza e ricorda 
che la Card è valida per tutti coloro 
che soggiornano con te nella stessa 
struttura, minori compresi

Book your stay in one of our 
facilities

Receive a card code or, if you 
haven’t received the email or text, 
ask your accommodation manager

Download the Mio Trentino App 
from the App Store and sign-up *

Use the card from the day you 
arrive until the day you depart, and 
remember that the card is valid for 
anyone staying with you in the same 
establishment, including minors
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APP
MIO
TRENTINO

* Se ti registri nell’APP 
Mio Trentino utilizzando la 
stessa e-mail a cui è stato inviato 
il codice card, l’associazione 
avverrà automaticamente.

* If you register on the 
Mio Trentino App using the same 
e-mail address to which the card 
code was sent, the association 
will happen automatically.

La DoloMeet Guest Card è la card 
territoriale del nostro ambito turistico 
Madonna di Campiglio, Pinzolo, Val 
Rendena, Giudicarie Centrali e Valle 
del Chiese, comprende anche i
servizi della Trentino Guest Card*
e ti permette di utilizzare gratis o con 
lo sconto tanti servizi del territorio.

Per te
Accesso gratuito ai servizi 
di mobilità estiva del territorio,
accesso gratuito ai parcheggi 
gestiti nelle valli all’interno del 
Parco Naturale Adamello Brenta,
escursioni con le guide alpine,
tour guidati in mountain bike,
attività per famiglie, ingressi 
gratuiti o scontati presso le 
strutture sportive del territorio.

Dolomeet PASSion è la card che 
garantisce l’accesso agli impianti di 
risalita di Madonna di Campiglio e 
Pinzolo e comprende tutti i contenuti
della DoloMeet Guest Card..

*La Trentino Guest Card è la carta provinciale 
che ti dà accesso gratuito o scontato a 
diverse attività, puoi viaggiare gratuitamente 
e liberamente ovunque sui mezzi pubblici del 
territorio trentino.

The DoloMeet Guest Card is our 
local tourism card, covering Madonna 
di Campiglio, Pinzolo, Val Rendena, 
Giudicarie Centrali and Valle del 
Chiese. It also covers what’s 
included in the Trentino Guest Card*, 
allowing you to access a variety 
of local services for free or at a 
discounted price.

For You
Free access to local summer 
transport services, free access to 
car parks in the valleys of the 
Adamello Brenta Nature Park, 
hikes with mountain guides,
guided tours on mountain bikes,
activities for families, free or 
discounted admission to local 
sports facilities.

Dolomeet PASSion is the card 
that gives you the access to 
Madonna di Campiglio and Pinzolo 
ski lifts and includes all content 
from DoloMeet Guest Card.

*The Trentino Guest Card is the provincial 
pass that gives you free or discounted access 
to a variety of activities, you can also use it to 
travel free of charge on public transport in the 
Trentino region.

Cos’è la DoloMeet Guest Card
What is DoloMeet Guest Card



Tariffe scontate List of the reduced prices 

Tariffe di listino List prices

Tariffe Dolomeet PASSion List prices

Dove alloggi? 
Scopri la card pensata per te
Where are you staying? 
Discover the card designed for you

Se alloggi in appartamento turistico 
aderente ApT, sei residente o 
proprietario di seconda casa a 
Madonna di Campiglio, Pinzolo, 
Val Rendena, Giudicarie e 
Valle del Chiese: 
potrai acquistare la DoloMeet Guest Card valida 
per 3, 6, 9 oppure 20 giorni, la quale include già 
gli impianti di risalita di Madonna di Campiglio e 
Pinzolo, con una riduzione rispetto al prezzo di 
listino. Rivolgiti al gestore del tuo appartamento o 
presso gli infopoint di ApT.

Se soggiorni presso qualsiasi 
altra struttura ricettiva aderente 
all’iniziativa:
La struttura ti fornirà la DoloMeet Guest Card che 
comprende anche i servizi di Trentino Guest Card. 
Se vuoi includere anche l’utilizzo degli impianti 
di risalita, trasformala in Dolomeet PASSion 
(valida fino ad un massimo di 14 giorni) 
dall’App Mio Trentino. Nel caso di acquisto di 
un pacchetto vacanza comprensivo anche di 
impianti di risalita ti verrà rilasciata direttamente la 
Dolomeet PASSion dalla struttura ricettiva.

Se la tua struttura ricettiva non è 
aderente al progetto o non è partner 
di ApT, oppure soggiorni in altre valli:
non ti preoccupare, potrai comunque ricevere 
la Trentino Guest Card dalla tua struttura e 
acquistare presso i nostri infopoint la DoloMeet 
Guest Card valida per 3, 6, 9 oppure 20 giorni, 
a tariffa di listino, che include già gli impianti di 
risalita di Madonna di Campiglio e Pinzolo!

If you are staying in a touristic 
flat partner of ApT, or if you are the 
owner of a second home or if you are 
resident in the Madonna di Campiglio, 
Pinzolo, Valli Rendena, Giudicarie 
and Chiese area:
you can purchase the DoloMeet Guest Card 
already includes the Madonna di Campiglio
and Pinzolo ski lifts, valid for 3, 6, 9, 20 days, 
with a reduction compared to the list prices. 
Ask the apartment manager or at the Tourist 
Information offices.

If you stay at any other participating 
accommodation:
the facility will provide you with the DoloMeet Guest 
Card which also includes all the Trentino Guest Card 
services. If you also want to include the use of the 
lifts, transform it into a Dolomeet PASSion directly 
from the Mio Trentino App.
If you book a holiday package that includes ski lifts, 
your accommodation provider will issue you with the 
Dolomeet PASSion directly.

If your accommodation is not 
participating in the project or is not 
a partner of ApT, you are staying 
in other valleys:
don’t worry,  you can still receive the Trentino Guest 
Card from your accommodation and buy it at our 
infopoints the DoloMeet Guest Card  valid for 3, 6, 
9, 20 days at list rates already includes the Madonna 
di Campiglio and Pinzolo ski lifts!

DOLOMEET
GUEST 
CARD

3 GG DAYS

6 GG DAYS

9 GG DAYS

20 GG DAYS

DOLOMEET
GUEST 
CARD

3 GG DAYS

6 GG DAYS

9 GG DAYS

20 GG DAYS

DOLOMEET
PASSION

MAX
14 GG DAYS

OUTDOOR 
WEEKS
18.06 - 3.07 
e 30.08 - 20.09

59,00 € cad.

79,00 € cad.

115,00 € cad.

89,00 € cad.

OUTDOOR 
WEEKS
18.06 - 3.07 
e 30.08 - 20.09

75,00 € cad.

105,00 € cad.

155,00 € cad.

120,00 € cad.

OUTDOOR 
WEEKS
18.06 - 3.07 
e 30.08 - 20.09

29,00 € cad.

MEDIA
MEDIUM
4 - 24.07

69,00 € cad.

89,00 € cad.

125,00 € cad.

99,00 € cad.

MEDIA
MEDIUM
4 - 24.07

90,00 € cad.

120,00 € cad.

170,00 € cad.

135,00 € cad.

MEDIA
MEDIUM
4 - 24.07

39,00 € cad.

ALTA
HIGH
25.07 - 29.08

80,00 € cad.

100,00 € cad.

135,00 € cad.

110,00 € cad.

ALTA
HIGH
25.07 - 29.08

105,00 € cad.

135,00 € cad.

185,00 € cad.

150,00 € cad.

ALTA
HIGH
25.07 - 29.08

54,00 € cad.



Attività settimanali
Weekly activities

tutti i giorni
dal 18.06 al 20.09

every day 
18.06 - 20.09 

LUNEDÌ
MONDAY

Junior Park
Tracce Misteriose: 
indovina l’Animale!*
Mystery Tracks: 
Guess the 
Animal!* 
(Campiglio)

Alla scoperta del 
Doss del Sabion
Hiking to Discover 
Doss del Sabion
(Pinzolo)

Tutto il giorno 
Every day

MARTEDÌ 
TUESDAY

Al trotto in 
Val Rendena 
Trotting in 
Val Rendena
(Porte di 
Rendena)     

Ammirando 
le Dolomiti dalla
Val Nambino 
Hiking with views 
of the Dolomites 
from the 
Nambino Valley 
(Madonna di 
Campiglio)

Tutto il giorno 
Every day

MERCOLEDÌ
WEDNESDAY

Uno, due, 
tre...stalla!
One, two, 
three... go!                        
(Madonna di 
Campiglio)

Tutto il giorno 
Every day

SABATO 
SATURDAY

Sentiero 
artpinistico e 
ponte tibetano
Alpinistic Trail and 
Tibetan Bridge  
(Preore)

Sentiero 
Amolacqua, tra 
ponti e acque 
cristalline
Amolacqua Trail: 
Between Bridges 
and Crystal-
Clear Waters 
(S.A. di Mavignola 
Val Nambrone) 

DOMENICA 
SUNDAY

Alla scoperta 
del Monte 
Cengledino 
Discovering 
Mount 
Cengledino   
(Tione di Trento)
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GIOVEDÌ 
THURSDAY

Storia e cultura 
nel centro di 
Pinzolo*
History and 
Culture in the 
Center of 
Pinzolo*

Tour delle 
malghe in 
E-MTB
Alpine Pasture 
Tour by E-MTB                                      
(Madonna di 
Campiglio)

È possibile partecipare alle 
attività elencate (salvo disponibilità di 
posti) nel periodo di validità della card. 
Programma dettagliato e prenotazione 
obbligatoria entro le ore 17.00 del 
giorno precedente ONLINE tramite 
APP MIO TRENTINO.

You can participate in the 
activities listed (subject to 
availability of places) during 
the card’s validity period. 
Reservation required by 5 p.m. 
on the previous day ONLINE on 
the MIO TRENTINO APP.

* Dal 5 giugno al 27 settembre
* From 5 June to 27 September

VENERDÌ 
FRIDAY

Mini Pony
experience
(Porte di 
Rendena)

Alla Scoperta 
della Val Genova 
Hiking to 
Discover 
Val Genova                             
(Carisolo,
Val Genova)

Tutto il giorno 
Every day



Attività aggiuntive
nelle Outdoor Weeks
Additional activities in the Outdoor Weeks
 

Oltre alle attività 
settimanali, nelle 
Outdoor Weeks 
sarà possibile:

1 attività fishing a scelta tra il laghetto di 
pesca sportiva oppure permesso pesca 
nei fiumi Alto Sarca o Alto Chiese;
1 degustazione di prodotti tipici tra 
locali ed enoteche del paese;
1 aperitivo in quota.

In addition to the 
weekly activities, 
Outdoor Weeks 
will feature:

 1 fishing activity to choose between 
the sport fishing pond or Alto Sarca 
or Alto Chiese river permit;
1 tasting of typical products among local 
restaurants and wine bars in the village;
1 aperitif with a view.

tutti i giorni
dal 18.06 al 03.07
e dal 30.08 al 20.09

every day 
18.06 - 03.07 
and 30.08 – 20.09

Da non perdere! 

Nelle settimane dal 18.06 al 03.07 e dal 30.08 
al 20.09, la Dolomeet PASSion è ancora più 
ricca: tour guidati in e-bike, canyoning, vie ferrate, 
degustazioni e aperitivi al tramonto...
Nelle settimane Outdoor Weeks saranno inoltre 
organizzati imperdibili eventi per rendere la tua 
vacanza una vera esperienza. Chiedi la card alla 
tua struttura ricettiva!

Do not miss! 

In the weeks from 18 June to 3 July and 30 August 
to 20 September, the Dolomeet PASSion is even 
richer: it includes guided e-bike tours, canyoning, vie 
ferrate trails, tastings and sunset aperitifs...
Unique events will also be organised during the 
Outdoor Weeks to make your holiday a true 
experience. Ask your accommodation provider to 
obtain the card!

LUNEDÌ
MONDAY

MARTEDÌ 
TUESDAY

Canyoning
(S.A di Mavignola
Val Brenta)

Tour E-MTB al 
Lago di Valagola
Lake Valagola 
E-MTB tour
(Madonna di 
Campiglo)

MERCOLEDÌ
WEDNESDAY

VENERDÌ 
FRIDAY

Dalle Dolomiti 
al Lago di Garda 
in E-MTB
From the 
Dolomites 
to Lake Garda 
by E-MTB

Tutto il giorno 
Every day

SABATO 
SATURDAY

Canyoning
(S.A di Mavignola
Val Brenta)

DOMENICA 
SUNDAY

Tour E-MTB 
al cospetto 
delle Dolomiti
E-MTB Tour 
with a view of 
the Dolomites
(Pinzolo)

GIOVEDÌ 
THURSDAY

Alla scoperta di 
una via ferrata 
sulle Dolomiti 
Discovering a 
Via Ferrata in the 
Dolomites
(Madonna di 
Campiglio)

Tutto il giorno 
Every day



Dolomiti
Natural Wellness

Scopri una nuova forma di benessere nella natura
maestosa del Parco Naturale Adamello Brenta. 
5 elementi, 7 percorsi, dal barefoot allo yoga: 
vivi il Dolomiti Natural Wellness.
1 Attività a scelta sui percorsi dedicati. 
Discover a new form of wellness in the majestic 
nature of the Adamello Brenta Nature Park. 
5 elements, 7 routes, from barefoot to yoga: 
experience Dolomiti Natural Wellness.
1 Activity of your choice on dedicated route.

DOLOMITI NATURAL WELLNESS
Martedì, Val Brenta:  Bagno nella Foresta 
Tuesday, Val Brenta: Forest Bathing 

DOLOMITI NATURAL FAMILY 
Venerdì, Madonna di Campiglio: 
Nambino Dolomiti Natural  Wellness - Family 
Friday, Madonna di Campiglio: 
Nambino Dolomites Natural  Wellness - family

Fattorie didattiche
Educational farms

Agritur Dalla Natura la Salute, Giustino.
Divertente proposta adatte a tutta la famiglia
per entrare a contatto con l’allevamento e
l’apicoltura della Val Rendena. Tariffa scontata.
I martedì di luglio e agosto laboratori didattici 
sul processo per la creazione del miele e sul 
mondo delle api. Il giovedì piccola visita alle api, 
qualche curiosità sul loro mondo...APEritivo con 
degustazione di prodotti tipici e miele. 

Agritur Dalla Natura la Salute, Giustino.
Amusing suggestions suitable for the whole 
family to discover the farming and agriculture
of Val Rendena. Discounted rate. On Tuesdays in 
July and August, educational workshops on the 
honey-making process and the world of bees. 
On Thursdays, a short visit to the bees, some 
interesting facts about their world... followed by 
an aperitif with a tasting of local specialities and 
honey. 

Esperienze
Experience

Un calendario dedicato propone esperienze 
vere, curiose, originali, personalizzate, capaci di 
connettere gli ospiti con l’anima del territorio, la 
gente del luogo, i saperi tradizionali.
Possibilità di partecipare con uno sconto alle 
esperienze esclusive elencate sotto.
A dedicated calendar offers real, curiosity-
driven, original, and customized experiences that 
connect guests with the area’s soul, its people 
and its treasure of traditional knowledge.
Possibility to participate with a discount to the 
exclusive experiences listed below.

DI PRATO
IN PRANZO
Raccolta delle erbe spontanee.
Harvesting wild herbs. 

SPIAGGE ALTE
Aperitivo servito su una spiaggia alpina.
Aperitifs served on an Alpine beach.

DALLE DOLOMITI
AL LAGO DI GARDA 
IN BUS 
Un viaggio attraverso la bellezza della Natura.
A journey through the beauty of Nature.

DALLE DOLOMITI
AL LAGO DI GARDA 
IN E-MTB 
Escursione giornaliera in E-bike
(attività gratuita nelle Outdoor Weeks). 
Daily excursion with the E-bike
(free activity during Outdoor Weeks).

ALBE IN MALGA
Come si prepara il formaggio. 
How cheese is made.

LA VIA
DELLE VIGNE 
Passeggiata e degustazione fra i vitigni alpini.
Walk and tasting among Alpine vines.

Svago
Leisure

BIOLAGO PINZOLO
PINZOLO BIOLAKE 
Un ingresso gratuito al biolago balneabile, 
inserito nel verde dell’area “Pineta”, con una 
serie di pontili dai quali è possibile tuffarsi
1 free entry to the bathing bio-take, set in the 
green of the “Pineta” area, with a series of piers 
from which it is possible to clive

BORGO VOLO TANDEM 
CONDINO PARAGLIDING
sconto di 10 euro sull’attività di Volo 
Tandem Dynamic 
€10 discount on the Dynamic Tandem Flight 
experience

BREG ADVENTURE PARK
BREGUZZO 
Sconto del 20% sulla tariffa d’accesso e 
sconto di 5€ sul noleggio bici
 20% discount on the entry fee and 5€ 
discount on the bike rental

GOLF CLUB RENDENA
BOCENAGO
Sconto 20% sul green-fee 9 e 18 buche 
Ingresso gratuito in campo pratica
20% discount on 9 and 18-hole green- fees 
Free entry to the driving range

GOLF CLUB
MADONNA DI CAMPIGLIO
Sconto 10% sul green fee 9 buche, 18 buche e 
ingresso al campo di pratica
10% Discount on the green fee 9 holes, 18 holes 
and entrance to the course for the driving range

MONTAGNOLI ADVENTURE PARK 
MADONNA DI CAMPIGLIO
sconto 10% sull’accesso (non cumulabile con altri 
sconti o pacchetti proposti e non sarà applicato
dal 7 al 23 agosto compresi)
10% discount on entry (cannot be combined with 
other discounts or packages on offer and will not 
be applied from 7 to 23 august included)

PADEL CARISOLO
10% di sconto sull’affitto del campo da padel
10% discount on the rental of the padel court

TENNIS CARISOLO 
 10% di sconto sull’affitto del campo da tennis 
(interno ed esterno)
10% discount on the rental of the tennis court 
(indoor and outdoor)

TENNIS PELUGO
10% di sconto sull’affitto del campo da tennis
10% discount on the rental of the tennis court

WINGS TO FLY PINZOLO
PARAPENDIO PARAGLIDING
sconto di 10 € su volo parapendio biposto
 10€ discount on a tandem paragliding flight

Fitness

BODY VILLAGE
SPIAZZO RENDENA
 1 Ingresso gratuito alla sala fitness
 1 Free entry to the fitness room

PALASPORT CARISOLO
1 Ingresso gratuito sala fitness
1 Free entry to the fitness room

PALESTRA DI MADONNA 
DI CAMPIGLIO
CAMPIGLIO GYM 
 1 ingresso gratuito della durata di 1 ora per la 
sala boulder e 1.5 ore per il campo da calcetto 
esterno, prenotazione obbligatoria
1 free entry for 1 hour to the boulder room 
and 1.5 Hour to the outside football field, 
compulsory booking

Scegli le tue attività
Choose your activities

Accedi alle strutture
Access the facilities



Cultura
Culture

CASTEL SAN GIOVANNI 
BONDONE
1 accesso gratuito
1 free access 

FORTE CORNO
PRASO – VALDAONE
1 accesso gratuito
1 free access

MUSEO GUERRA
FRONTE ADAMELLO
RECUPERANTI IN RENDENA
SPIAZZO
1 accesso gratuito
1 free access
      
MUSEO DELLA MALGA
CADERZONE TERME
1 accesso gratuito
1 free access

ROCCA D’ANFO
STORO
sconto 20% sulla tariffa di accesso
20% discount on the entry fee

Natura
Nature

CASA DEL PARCO
ACQUA LIFE 
SPIAZZO
1 accesso gratuito
1 free access

CASA DEL PARCO
GEOPARK
CARISOLO
1 accesso gratuito
1 free access

CASA DEL PARCO
FAUNA
DAONE
1 accesso gratuito
1 free access

Produttori 
enogastronomici
Producers

AGRITUR MANONCIN
DAONE
Degustazione di un prodotto 
e sconto del 10% sull’acquisto
Tasting of a product and 
a 10% discount on the purchase

BRENTA SALUMI
SPIAZZO RENDENA
Sconto del 10% sull’acquisto dei salumi di 
propria produzione e di specialità selezionate 
10% discount on the purchase of cured meats 
we produce and the specialties we select

SERCA GRAPPE E PRODOTTI TIPICI  
BOCENAGO
Sconto del 10% sull’acquisto di prodotti tipici e 
degustazione di una grappa di propria produzione 
con sconto del 5% su eventuale acquisto 
10% discount on the purchase of typical products 
and tasting of a grappa of its own production 
with a 5% discount on any purchase

Garda Dolomiti

Grazie alla collaborazione con ApT Garda 
Dolomiti, potrai inoltre usufruire dei seguenti 
servizi:
Thanks to the collaboration with Garda Dolomiti 
Tourism Company, you can also take advantage 
of the following services:

BASTIONE DI RIVA DEL GARDA 
BASTIONE SCENIC LIFT
1 accesso all’ascensore che porta al bastione 
veneziano, guardiano di Riva del Garda, per 
godere di una meravigliosa vista sul lago.
1 free access to the Bastione, in grey stone, 
situated at the foot of Mount Rocchetta. It is one 
of Riva del Garda’s symbols, dominion of the city 
and the Lake Garda.

BATTELLO NAVIGARDA 
BOAT NAVIGARDA
Puoi viaggiare liberamente tra Riva,Torbole, 
Limone, Malcesine, con il giornaliero al prezzo 
esclusivo di 14 €, bici esclusa.
Travel freely between Riva-Torbole-Limone-
Malcesine for 14 € with the exclusive daily ticket,
excluding the bike.

Benessere
Wellness

AQUACLUB VALLE DEL CHIESE
WATER PARK
CONDINO
1 entrata gratuita di 2,5 ore
1 free entry of 2,5 hours
Centro Pineta Wellness & Beauty

TERME VAL RENDENA
THERMAL BATH
CADERZONE
1 entrata gratuita di 2 ore, sconto 10% sui 
cosmetici termali e 1 bicchiere di acqua termale
1 free entry for 2 hours, 10% discount on thermal 
cosmetics and 1 glass of thermal water



Trasporti
Transports

BICIBUS
BIKE SHUTTLE
Uso gratuito del servizio di bicibus 
Tione - Carisolo e Carisolo – Dimaro 
(incluso anche il trasporto della bici)
Free use of the shuttle bike service 
Tione - Carisolo and Carisolo – Dimaro 
(also included bike transport)

MOBILITÀ PUBBLICA TRENTINO 
PUBLIC TRANSPORT IN TRENTINO 
Uso gratuito della mobilità pubblica
della Provincia Autonoma di Trento
tramite l’APP Mio Trentino.
Free use of all public mobility in the
Autonomous Province of Trento
through the APP MIO Trentino.

MOBILITÀ NEL PARCO
TRANSPORTS IN THE PARK
Uso gratuito (2 corse al giorno) della mobilità
sostenibile e dei parcheggi nelle vallate del
PNAB (ad eccezione della Val di Tovel).
Prenotazione tramite sito ApT e sito PNAB.
Free use (2 journeys per day) of sustainable 
transport and parking spaces in the Park’s valleys.
PNAB (except Val di Tovel). Online booking
system through the Adamello Brenta
Natural Park website and the ApT website

NAVIGAZIONE LAGO D’IDRO
FERRIES LAKE IDRO 
1 giro del lago con il battello (1 h 45 min) gratuito 
1 free lake tour with a boat (1 h 45 min) 

TRENINO
LITTLE TRAIN
1 corsa gratuita al giorno sul trenino che 
collega Pinzolo, Carisolo e Giustino
1 free ride a day on the little train that 
connect Pinzolo, Carisolo and Giustino

Funivie
Lift
 

MADONNA
DI CAMPIGLIO
Telecabine:
Pradalago
5 Laghi
Grostè 
Spinale

PINZOLO
Telecabine:
Pinzolo - Prà Rodont 
Pinzolo Campiglio Express (Colarin-Patascoss)
Prà Rodont - Doss del Sabion
Tulot

DOLOMEET PASSION 
2 corse A/R al giorno per un massimo di 
14 giorni consecutivi dal primo utilizzo
2 round-trip tickets per day for a maximum 
of 14 consecutive days from first use

DOLOMEET GUEST CARD 3 GG DAYS 
2 corse A/R al giorno per 3 giorni consecutivi
2 round-trip tickets per day for 3 consecutive days

DOLOMEET GUEST CARD 6 GG DAYS 
2 corse A/R al giorno per 6 giorni consecutivi
2 round-trip tickets per day for consecutive 6 days

DOLOMEET GUEST CARD  9 GG DAYS 
2 corse A/R al giorno per 9 giorni consecutivi
2 round-trip tickets per day for 9 consecutive days

DOLOMEET GUEST CARD  20 GG DAYS 
6 corse A/R in totale da consumare 
nei 20 giorni di validità
6 round-trip tickets on the lifts

FUNIVIE VAL DI SOLE
VAL DI SOLE LIFTS
Sconto del 25% sugli impianti di 
Folgarida Marilleva, Pejo e Tonale, 
valido su tutte le tipologie di tessere 
(escluse stagionali e bi-stagionali)
25% discount on the Folgarida Marilleva, 
Pejo and Tonale lifts, valid for all types of lift 
passes (seasonal lift passes not included)

Info Utili
Useful Info

IMPIANTI 
ESTATE
SUMMER 
LIFTS

MOBILITÀ
MOBILITY 

Tutti i dettagli dei servizi e delle 
attività sono disponibili sull’APP MIO 
TRENTINO e online sul nostro sito .
All details of the services and activities 
included are available on the APP MIO 
TRENTINO and online on our website

Apri i QR Code e scopri tutte le 
informazioni dettagliate
Open the QR codes and find out all the 
detailed information  

DOLOMITI 
NATURAL
WELLNESS
 

CALENDARIO
ESPERIENZE
EXPERIENCE
CALENDAR

OUTDOOR
WEEKS



Madonna di Campiglio
Azienda per il Turismo SpA

Sedi: Madonna di Campiglio (TN)
Pinzolo, Tione di Trento, Pieve di Bono-Prezzo

+39 0465 447501    +39 0465 901217
 info@campigliodolomiti.it
 www.campigliodolomiti.it

@campigliodolomiti
@madonna.di.campiglio

#madonnadicampiglio #dolomitidibrenta

Our Commitment to Sustainability
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